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Deputaţii saşi în dietă.
Desbaterea budgetară în camera 

deputaţilor s’a început de alaltăeri 
cu un discurs de cele lungi şi late 
de ale lui Kossuth.

Deja în presera desbaterei c la 
rul săsesc din Sibiiu spunea, că ave 
se ia cuventul în desbaterea budge- 
tară deputatul sas, Dr. Grustav Lmd- 
ner, alesul cercului II al Sibiiului.

Aşa s’a şi întem plat. Lindner 
şî-a ridicat glasul în şedinţa de eri 
a camerei şi resumatul discursului 
seu, care cuprinde esenţa enuncia- 
tiunilor, ce le a făcut, ni-a produs im- 
presiunea, ca Saşii din dietă, cum  
se cjice, „o scaldă“ de minune în 
cestiunile cele mai delicate de ra
port faţă cu guvernul, ca şi în ces
tiunile principiare naţionale.

Lindner, ca fost profesor la uni
versitatea din Cluşiîî, după-ce Saşii 
şi aşa nu-s prea bogat înzestraţi cu 
oratoria maghiară, avea se fie nu nu
mai interpretul părerilor sale proprii, 
ci şi ale consoţilor sei, deputaţi saşî. 
A şa şi-a şi croit vorbirea şi a îm- 
părţit’o ca ori-ce prefesor, deprins 
a-şî face cu cea mai mare minuţio- 
sitate disposiţiunea vorbirilor, în doue 
p ă rţi: una despre ceea-ce vor se 
dea Saşii statului şi guvernului, a 
doua despre ceea ce Saşii pretind 
pentru sine.

In prima parte deputatul Dr. 
Lindner vorbesce despre budgetul 
statului, fâcend o reprivire istorică 
a desvoltarii lui. Deficitul de odi- 
nioră, ce e drept, a dispărut, este 
în se —  cjice — o apariţiune îngriji- 
tore, că veniturile urcate ale statu
lui sunt în partea cea mai mare ve
nite, ce resultă din urcarea imposi- 
telor pe consumaţiime şi comunica- 
ţiune, dările directe le găsesce în 
tote privinţelq mai potrivite.

După-ce mai face şi alte obser
vări critice, mai ales cu privire la 
socialism ul de stat crescend, care 
prin tendinţa de a trece tote în po
sesiunea statului contribue numai la 
înmulţirea cheltuelilor, oratorul asi
gură, că Saşii ca tot-deuna aşa şi 
acum vor da statului, ce este al lui 
şi deci deputaţii saşi, cari stau în 
afară de partide, primesc budgetul 
ca basă a desbaterii speciale, fără 
înse de ase  pronunţa în cestiunea încre- 
derei f'rtă cu guvernul.

După acostă reservă, care dove- 
desce, că şi profesorul Lindner a 
învăţat m eşteşugul de a sci împăca 
şi capra şi varza, a trecut la partea 
cea mai importantă şi interesantă, 
relativ la posiţia de partid a depu* 
taţilor saşî, care, cum se scie, este 
un punct constant de nedumerire 
pentru partidele unguresci ale ca
merei.

Intr’o peroraţie, de sigur forte 
convinget6re, deputatul Lindner a 
desfăşurat înaintea actualilor legisla
tori ai erei constructorilor „statului 
naţional m aghiar“ tote peripeţiile 
discusiunilor dietale asupra egalei 
îndreptăţiri naţionale din anii şese- 
c|ecî şi a citat verbal din m ultele 
adrese ale dietei ungare de pe acel 
timp tote pasagele, în cari se punea

în perspectivă o soluţiune a cestiunei 
naţionalităţilor pe tem eiul dreptăţii 
şi al echităţii.

Este în adevér mult de preţuit 
intenţiunea ce a avut’o Dr. Lindner, 
supunéndu-se acestei osteneli ingrate, 
căci trebue se fi sciut, de sigur, 
înainte că va bate toca la urechea  
surdului.

Dér a voit se aibă o bună in
troducere la ceea-ce a urmat se spună 
despre programul numit „poporal 
săsesc.“ A citat şi analisat acest 
program în punctele sale capitale, 
vrénd a dovedi cu el în mână, că 
Saşii ardeleni, cjeu, tote le privesc 
de bune şi la tote se supun, numai 
una îi supera şi neliniştesce am a r: 
absolutism ul nelim itat parlamentar 
şi rigida centralisare, ce a întrodus’o 
maghiarismul, care conduce destinele  
acestui stat. Adecă, vorbind în de- 
tail, Lindner a căutat sé dovedéscá, 
că Saşii nu voiesc nici restabilirea 
vechei constituţii a staturilor arde
lene, nici monarchia unitară aus
triacă, nici că ar gravita înafară.

Saşii recunosc statul unitar un
guresc, îndreptăţirea limbei de stat 
maghiare, între lim itele legale ş i  
conced Maghiarilor rolul de condu
cători în stat, nu înse şi stăpânirea 
absolută.

Nu putem sci, de ce anume Dr. 
Lindner a aflat de bine a accentua  
acum a o sută şi miia oră lucrurile 
acestea, căci le sunt prea bine cu
noscute chiar şi membrilor camerei 
lui Szeli, şi nu mai póte fi la U n
guri nici o dubietate asupra celor 
espuse cu privire la programul să
sesc, după-ce î d s u ş î  Desideriu Banffy, 
fostul ministru-preşedinte, a declarat 
în plină cameră la 1895, că „progra
mul poporal săsesc póte încape forte 
bine în cadrul programului partidu
lui liberal m aghiar.“

Mai mult ne intereséza pe noi 
argumentele, ce le-a adus înainte d-1 
Lindner pentru lămurirea cestiunei, 
de ce majoritatea deputaţilor saşi 
nu se póte alătura la nici unul din 
partidele esistente în dietă?

La partidul liberal — cjise — 
Saşii nu se pot alătura, fără de a 
avé mai ’nainte garanţii liniştitore, 
cel puţin în ce privesce respectarea  
conscientiosă a legii naţionalităţilor.

La cele-lalte partide se pot ală
tura şi mai puţin, din diferite cause. 
Saşii, cari prin urmare stau singuri, 
nu vor decât conservarea naţionali
tăţii lor.

Declaraţia acésta din urmă, 
prin care se reclamă stricta esecutare 
a art. de lege 44 din 1868, ne-ar 
satisface mai mult, ca tóté cele
lalte, déca nu am afla şi în ea o 
lacună.

De ce, când vorbesce de res
pectarea legii de naţionalitate, Dr. 
Lindner nu face amintire de loc de 
Slovacii din dietă, cari, după cât 
seim , cu privire la acésta profesézá 
acelaşi program.

Incercatu-s’a óre vr’o apropiere 
dintr’o parte séu alta, şi n ’a reuşit? 
Nu seim. P e  cât suntem informaţi 
înse, nu esistă nici o încordare în 
tre Saşi şi Slovaci, ba raporturile

spun, că Slovacii au aplaudat pe 
Lindner, ér mai eri citiam , cu sa
tisfacţie, că în cestiunea de imuni
tate a unui deputat slovac, acusat 
de a fi aţîţat contra naţionalităţii 
maghiare, deputaţii saşî, „spre ma
rea surprindere“ a Maghiarilor, au 
votat pe partea deputatului slovac, 
adecă contra suspendării imunită
ţii sale.

D e ce cu !̂tóte astea Saşii nu 
fac causă comună cu Slovacii nici 
măcar în cestiunea legii de naţiona
litate ? D e ce persistă în isolarea 
lor tradiţională ? Cum o se potă 
lupta în modul acesta şi numai cu 
o umbră a speranţei de isbândă în 
contra „absolutismului parlamentar şi 
a rigidei ceatralisaţiuni maghiari- 
sătore?“

P e când scriem acestea ne vine 
şi raportul am enunţit despre şedinţa  
de eri a camerei, din care vedem, 
că deputatul sas Dr. Lindner n’a 
putut des volta nici părerile atât de 
moderate şi blăjine de mai sus, 
fără ca se nu fie violent şi neînce
tat întrerupt de cătră lărmuitorii 
din stânga estremă kossutistă, cari 
se prefăceau a fi de tot indignaţi 
şi consternaţi de lim bagiul deputa
tului Lindner care — horribile dictu
—  avu „îndrăsnela nespusă“ a ac
centua, că legea naţionalităţilor dela 
1868 indică lim itele pănă unde póte 
merge om nipotenţa lim bei statului 
şi conţine cea mai minimă mesură 
a dreptului şi libertăţii naţionalită
ţilor nemaghiare.

Adevérat, că în aceste strigăte 
de întrerupere s’a ivit de astădată  
şi un m om ent nou şi binevenit şo- 
viniştilor: pro vocarea la persecuţiunile 
ce le îndură Polonii din Posen, în 
Prusia. Dér în fond, isonul violenţei 
şovinişte a fost tot cel de mai nainte, 
culminând în esclam area la adresa 
Saşilor: „ Duceţi-ve, de unde aţi ve
n it!“ Vorbitorul, Dr. Lindner a avut 
se sufere şi reproşuri, că cu părerile, 
ce le nutresce a putut figura ca 
profesor de drept public la univer
sitatea din Cluşiîi. Cunoscendu-şî înse 
bine omenii, tocm ai de pe acel timp, 
Dr. Lindner nu s’a încurcat în urma 
deselor întreruperi şi a sciut se aplice 
adversarilor câte-va contra-loviturî 
bine reuşite. t

Şituaţia în  Austria. Din Viena se 
telegrafieză, că în şedinţa dela 28. 1. c. a 
coraisiunei budgetare a „Reichsrath“ -ului 
a ajuns erăşi pe tapet cestiunea univer
sităţii din Moravia şi în urma acesta si
tuaţia a devenit erăşi critică. Guvernul a 
declarat, că pentru caşul când nu va suc
cede o învoială între Cehi şi Germani, el 
îşi va da demisia.

Congresul pentru autonom ia ca
tolică. In şedinţa de alaltăeri (28 Ian.) 
s’a desbătut asupra paragrafilor 9 şi 10. 
Paragraful 9 ţine se garanteze drepturile 
câştigate privitdre la fundaţiunile, cari se 
află în mânile episcopilor şi capitalelor. 
Paragraful 10 enunţă, că antonomia nu vre 
să schimbe starea de până acum privitore 
la raportul cu patronul suprem. Lă discuţie 
au luat parte vi’o 9 vorbitori. S’au primit

modificările propuse de minoritate, care cul- 
minézá în respectarea drepturilor ce le 
au asupra administrării fondurilor şi fun- 
daţiunilor nu numai episcopii şi capitalele, 
dér şi ori-ce fel de corporaţiune bisericéscá 
şi mirenă, persónele de drept şi singuratici 
şi nil légá mânile autonomiei în ce privesce 
sistemisarea drepturilor patronului suprem.

După desbaterea celor doi paragraf! 
Ugrón G. vorbind la regulament, a atras 
atenţiunea congresului, că în sensul §-lui 
20, decisiuni valabile se pot lua numai 
atunci, décá dintre membrii congresului 
sunt de faţă cel puţin cu 1 mai mult de 
jumétate, adică 88 membri (în congres sunt 
cu totul 175 membrii) -Ne fiind înse la 
şedinţă numérul recerut de membrii, pre
şedintele a suspendat şedinţa pe timp ne
determinat. S’a aşteptat cât-va timp sé 
vină membrii în numér suficient, dér ne- 
venind, preşedintele a închis şedinţa. Se 
dice, că scopul ce l’a urmărit Ugron cu 
provocarea la regulament a fost, că minori
tatea a înţeles, că episcopii sunt învoiţi 
cu cele 69 voturi, cari s’au dat la sfîrşitul 
desbaterei generale sub titlu de majoritate. 
Astfel ei vor sé se desbată cu grabă toţi 
paragrafii până la cel referitor la sfera de 
influenţă a învăţământului, când apoi des
baterea se va amâna pe timp mai înde
lungat.

Croaţii şi limba maghiară.

Foile şovinişte sunt reu cătrănite pe 
rectorul universităţii din Agram Dr. Vrba- 
nicl pentru un discurs, ce l’a ţinut în şe
dinţa de alaltăeri a dietei croate. Vrbanicî 
nu s’a plâns de alt-ceva, decât de maghiari- 
sare la căile ferate de stat ungare şi la hon
vedime. Etă, în resumat, ce a dis Vrba
nicî :

Nu este corectă părerea, că între 
Croaţia şi Ungaria se ivesc neînţelegeri 
numai pentru-că nu se respectă disposiţi- 
unile cele mai principale din pactul ungaro- 
croat. Nici odată Ungaria şi Croaţia n’au 
fost stat unitar. S’au făcut de nenumărate 
ori propuneri pentru apérarea limbei croate, 
dér guvernul tot-déuna le-a declarat de 
lapalii. Décá noi Croaţii nu putem dobéndi 
nici măcar atâta ca pe liniile croate ale 
căilor ferate ungare se se folosescă limba 
croată, atunci nu se póte spera nici aceea, 
ca Ungaria sé cedeze în alte privinţe, în 
Ungaria esistă voinţa, ca încetul cu încetul 
sé ne impună limba, şi acum deja şi la 
honvedime i-se deschide loc limbei maghiare. 
Honvedimea croată începe aşi pierde carac- 
terulcroat. Limba oficială croată nu se mai 
folosesce decât la comandamentele in- 
feriore, la cele siiperióre înse nu. Tendinţa 
Ungariei merge într’acolo, ca oficerii croaţi 
sé devină de prisos la honvedime şi limba 
croată sé fie cu desăvârşire eschisă. Croaţii 
trebuie, deci, sé foloséscá tote mijlocele 
parlamentare spre a zădărnici nisuinţa 
acésta. Oratorul dă apoi espresiune regre
telor, că nici în delegaţiuni, nici în dieta 
din Peşta nu se aude un cuvént măcar 
în interesul limbei croate.

*
Discursul lui Vrbanicî îi . scóte dúl 

pepeni pe şoviniştii dela pressa maghiară. 
Organul kossuthiştilor, de pildă, <ţice că 
„atacul“ acesta n’a venit pe neaşteptate, 
deşi involvă recunóscerea, că căile ferate 
şi honvedimea se maghiariseză. Sovinişti- 
lor maghiari înse nu li-e destul cu atât,
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ei cer nu numai maghiarisarea, ci consolida
rea ideii de stat maghiar în Croaţia. Banul 
Khuen-Hedervary e provocat se sară în 
sprijinirea şi popularisarea ideii de stat 
maghiar în Croaţia, decă e se se frângă 
odată gâtul Starcervicilor şi al maghiaro- 
fagilor croaţi.

De câte-ori soviniştii sunt pişcaţi cu 
câte-o vorbă dreptă şi la loc, spumegă 
şi se încruntă în neputincidsa lor mânie şi 
ură.

Din străinătate.
G ruparea  p u te r  ilor . E venimentel e 

întâmplate în timpul din urmă pe terenul 
politicei esteriore, îndemnă pe „ Voss. 
Zeitung“ din Berlin se esamineze grupa
rea actuală a puterilor şi ajunge la con- 
clusiunea, căx relaţiile Germaniei faţă cu 
cele-lalte puteri s’au schimbat aşa de mult, 
încât ea ar trebui se-şi schimbe tactica de 
pănă acum. Aşa, Germania a susţinut 
tot-deuna amiciţia ei faţă de Rusia şi nu 
va privi cu ochiu bănuitor nici asupra 
Austro-Ungariei, decă şi acesta va face 
asemenea. Din causa acesta visita archi- 
ducelui Prancisc Ferdinand la Petersburg 
nu pote deştepta îngrijiri. Articolul în
cheie ast-fel:

„Din ultimele evenimente se pote 
conchide aşa-der, că afacerea triplei alianţe 
completate prin Anglia, nu pote sta aşa 
de rău, după cum mulţi credeau în urma 
unor incidente şi mai ales în urma vor- 
birei cancelarului Biilow. Vom ajunge 
încă, ca în actuala grupare a puterilor se 
se realiseze vorba veche: Cel despre care 
s’a scornit, că a murit, trăiesee cu atât 
mai mult“.

P roclam aţia  p r in ţu lu i  K a ra -  
gheoi gfievici. Etă ce i-se scrie din Pe
tersburg diarului „N. W. J .“ despre pro
clamaţia, ce are de gând s’o adreseze 
prinţul Karagheorghevici cătră poporul 
sârbesc:

„Personagiile, carî stau aprope de 
ministeriul de esterne condamnă procla
maţia prinţului Karagheorghevici, care 
n’ar face decât se înăsprescă contrarietă- 
ţile în Serbia. In Petersburg se crede, că 
tendinţa prinţului de a readuce dinastia- 
Karagheorghevicî pe tronul sârbesc, n’ar 
afla la poporul sârbesc ecoul, care să dea 
vr’o speranţă. Scupştina va cere totuşi 
dela guvern să facă o declaraţiune obli- 
gătore în cestiunea acesta. Se prevede 
însă, că ori-care ar fi posiţia luată de 
Scupştină, ea va provoca divergenţe de 
vederi, ba chiar contrarietăţî periculdse 
între naţiune şi rege, fiind-că regele Ale
xandru ţine morţiş la părerea, că el sin
gur are dreptul de decisiune în cestiunea 
succesiunei tronului. Deşi prinţul Kara- 
gheorghevic! nu va ajunge cu proclama
ţia sa scopul adevărat ce-1 urmăresce, 
totuşi va provoca în Serbia ispite de carî

bărbaţii de stat de acolo se tem fdrte 
mult“.

I ta l ia  ş i  lr ip o lîs .  Erăşî se lăţesc 
în pressa străină svonurî despre o pretinsă 
anectare a Tripolisului de cătră Italia. Se 
(jlice, că generalul Mirri, comandantul cor
pului de armată din Palermo, s’a dus la 
Roma, unde are dese conferenţe cu minis
trul de resboiu şi cu şefii statului major, 
conferenţe, cari se aduc în legătură cu 
cestiunea ocupării Tripolis-ului. Svonurile 
de felul acesta sunt desminţite oficial, e 
interesant însă, că nimeni nu se află, care 
ar crede desminţirilor, ci dinpotrivă se 
crede ca sigur, că drept urmarea înţele- 
gerei franceso-italiene, Francia va ocupa 
Marocco, er Italia Tripolis, îndată-ce mo
mentul va fi oportun.

SCIR1LE DILEI.
17 \30) Ianuarie.

Noul armament al artileriei ro 
mâne. In curând vor sosi în ţeră obuzie
rele comandate la fabrica Krupp dela 
Essen. Obuzierul românesc are calibrul de 
120 mm. Francia posedă de-asemenea 
obuziere de 120 mm., dór sunt-fórte grele. 
Obuzierul comandat pentru artileria ro
mână e cu mult mai uşor, decât cel fran- 
ces: are deci marele avantagiü, că se póte 
transporta forte uşor. Sistemul de fabri
caţie diferă de acela al obuzierelor, ce 
aparţin armatelor altor state. Obuzierul 
românesc se compune, ca şi celelalte, din : 
ţâvă, afet, frâu hidraulic pentru limitarea 
reculului, ante-tren şi muniţiuni. Ţeva are 
o lungime de 1 m. 20 cm. Greutatea ei e 
de 450 kgr. E lucrată din oţelul cel mai 
fin. Ante-trenul póte conţine 18 proiectile. 
Pe de altă parte, fie-care cheson póte 
transporta 54 proectile. Obuzierul româ
nesc de câmp, trage cu urmátórele muni- 
ţiunî: cu şrapnel, cu focos, cu dublu efect 
şi cu obuz brizant. Srapnelul are o încăr
cătură de esplosie de 250 gr. şi conţine 
480 glonţe, fie-care glonţ având o greu
tate de 14 grame. Obuzul brizant e de 
oţel. Are ca încărcătură un kgr. de acid 
picric. Detunătorul are o încărcătură de 
pulbere făra fum fină.

Mandatul din Gherla, devenit va
cant prin mórtea lui Molnár, îl va obţine 
după tóté probabilităţile Oajzágó Ferencz, 
Armean născut în Gherla. Gajzago, care 
era membru la curtea de apel, şi-a regu
lat drepturile la pensie şi în diua de 28 
Ianuarie venind acasă, i-s’a făcut o pri
mire entusiastă. Majoritatea Armenilor s’a 
grupat pe lângă dânsul.

Se sporesc — Maghiarii, firesceîAşa 
spune cel puţin oficiosul „Magyar Nem
zet“ şi după el tóté diarele maghiare. Se 
dice anume, că Maghiarii au ajuns se for
meze deja 51.4% din totalul populaţiunei

Ungariei, care trect peste 19 milióne. Ar 
fi asa-dér aprópe 10 milióne. Nici Deucalion 
din mitologie n’ar pute arăta un resultat mai 
strălucit în arta de-a crea — Maghiari. 
Dér ce nu fac statisticile unguresc! ? în 
faţa acestor afirmări umflate pare la tot 
caşul cel puţin curios, că aceleaşi diare 
se plâng colosal de emigrările ce iau 
proporţii îngrijitore, de prăpădirea Ma
ghiarilor în Ardeal şi prin ţinuturile lo
cuite de naţionalităţi etc. Dér se nu le 
turburăm dulcele vis de sporire. Le tre- 
bue suflete cu milionele, ca să potă dice, 
că singuri au dreptul la supremaţie şi stă
pânire în stat.

Procesul dela Sătmariu. Complectăm 
scirile aduse deja asupra procesului pă
rintelui Ardeleanu cu următorele: Jude
cătorul, care a dictat sentinţa, se numesce 
Uray Kalman. Procuror a fost: Antal, 
notar: Fekete, interpret: părintele Hozaş, 
apărător: Dr. 1. Ciordaş, candidat de ad
vocat. In faţa judecătoriei un martor a 
recitat cântecul cu pricina, în sgomotósa 
ilaritate a publicului. Etă-1 :

„Elkésült már az aranyos koszo u 
Mindenkinek kezében az olvasó,
Fehér f iro^ sárga a roszája 
Az an yalok mosolyognak reája.

îm păratul Wilhelm la Petersburg.
Fóia ruséscá „Grasdaninu publică urrnă- 
tórea scire surprindétóre : Despre călătoria 
preşedintelui republicei francese la Pe
tersburg nu se scie nimic positiv. Cu atât 
mai vârtos se vorbesce, că în jumătatea 
a doua a lui Iulie a. c. împăratul Wil
helm va sosi la Petersburg cu scopul ho- 
tărît., de-a asista la eserciţiile maritime 
ale escadrei de artilerie. — Redactorul lui 
„Grasdanin“ e prinţul Mescerskij, personă 
agraetă la curtea rusescă. Din motivul 
acesta se crede, că scirea ce o comunică, 
are temeiű.

Wekerle antisem it? Culmea ironiei 
ar fi acesta! Cum? Wekerle, care şi-a se
cerat laurii cei mai frumoşi cu sprijinul 
Jidovilor prin legile interconfesionale, să 
fi devenit acum antisemit? — Aşa se în
trebau toţi perciunaţii cu Vészi în frunte. 
Două erau motivele, cari îi făceau pe se
miţi să crédá acest lucru: 1) Că Wekerle 
stă în frunte# comitetului aranjator al 
„balului juriştilor“, unde printre mii de 
semnături nu se găsesce un singur Jidov 
şi 2) Că Wekerle a ţinut lâ „Casina Na
ţională“ un discurs, în care ar fi consta
tat cu bucurie, că în acestă instituţie încă 
n’au pătruns .elementele „străine“. — Re
pede s’a sculat Vészi dela „B. N.“ şi cu 
jalba ’n proţap s’a dus la Werkerle să-l 
interwieveze. „Cum stăm cu antisemitis
mul, d-le Wekerle?“ — „Că tecă, că pungă, 
jupâne, nu vă temeţi, căci dór eu v’am 
făcut legile interconfesionale. Nu este 
destulă garanţie acésta, că nu sunt anti
semit?“ — Vészi, măngăiat din cale afară, 
anunţă acum prin organul său urbi et

orbi, că Wekerle nu e antisemit. — Apoi 
al lor să fie î

Populaţia  Londrei. După statistica 
din 1901 Londra are 4,536,541 locuitori, 
între carî 135,377 străini.

Inundaţie în Timişora. în nóptea 
de 27 Ianuarie s’a aglomerat la podul 
„Napoleon“ din Timişora-Fabric o canti
tate enormă de sloi, din care causă apa 
a eşit din alvie. Pe la miedul nopţii situa
ţia deveni atât de critică, încât au trebuit 
să se aducă peste 100 de muncitori, cari 
sub conducerea inginerilor s’au pus pe lu
cru se aducă sloii în mişcare. La podul 
Tisza de mai jos însă 0răşî s’a aglomerat 
ghiaţa, aşa că apa Begei a inundat mai 
multe strădi şi a pătruns chiar şi în unele 
case. Abia în spre dimineţă a putut fi în
lăturat pericolul.

Numire. D-l Dr. Al. Pop, ajutor de 
judecător în D.-St.-Mărtin, a fost numit 
substitut de procuror la Desiű.

In<lr&.snélíi jidovéscá. Diarul umo
ristic „ Üstökös“ publică în ultimul sSu număr 
o caricatură întitulată: „Din mitologie“ 
având ca inscripţie: „Hordnszky-Teseu pune 
la reson pe Centauru — Ilustraţia repre- 
sentă statua lui Horánszky cu o sabie în 
mână, pe care se póte citi inscripţia: „Sunt 
Maghiar, nu numai catolic.“ Teseu (Ho
ránszky) are de adversar pe un porc cu 
capul bine reuşit al episcopului Mailath, 
având mitra în cap. Pe potretul porcului 
se póte citi inscripţia: „Hazátlan ultrámon- 
tán disznó“ (Porc fără patrie ultramontan). 
Caricatura se referă la cunoscuta discuţie 
din congresul catolic şi este o dovadă cla
sică despre índrasnéla la care s’a avântat 
gazetăria jidovescă în regatul „Sf. Ştefan“ 
însuşi redactorul diarului „Üstökös“ a sim
ţit pe semne, că încă n’a sosit timpul să 
esă tocmai aşa pe faţă cu insultarea şi în 
într’un diar, de altfel tot jidovesc, face o 
declaraţie, în care spune, că ultimul cuvânt 
al inscripţiei (adică: „disznó“) s'a strecurat 
fără scirea lui în diar. — Au ajuns departe 
semiţii cosmpoliţi când îndrăsnesc în ţ0ra 
unguréscá, să batjocoréscá în aşa mod pe 
unul dintre cei mai vrednici episcopi. Dér 
aşa le trebuie acelora, cari li-au acordat 
tóté privelegiile ce nuinaî se pot imagina. 
Ei să vadă acuma, cum se vor descoto
rosi de dânşii.

Contra vestalinelor. în Arad s’a 
representat mai deunădi în teatrul ma
ghiar opereta „Vestalinele“ (Vesztsziizek), 
o piesă din cale afară lubrică. Advocatul 
Avarffy, membru în comisiunea munici
pală, a făcut în comitetul teatral propu
nerea, ca să se interdică piesa. — Luăm 
scirea acésta din oficiosul „P. L.“, care 
face haz de moralitatea Arădanilor cu ur
mătorele cuvinte: „Deii din Olyrnp să lu
mineze minţile membrilor din comitet, 
Junona, seriósa mamă a deilor, să-şi apere

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

0 recepţiune la Madame Brou.
De Jeanne Marui.

O bucătărie curată şi luminosă, ale 
cărei ferestri deschise dau în grădina ca
sei vecine.

Madame Brou, în etate de 33 ani, 
brunetă, frumuşică, cu trăsături vioie. Ea 
pdrtă o haină deschisă de vară, confecţio
nată cu mult gust şi având broderii la gât 
şi braţe.

Madame Brou şede la ferestră şi 
alege mazere. Mica Germaine, în etate de 
cinci ani, şede lângă densa pe un scăunel, 
şi numără cu faţă seriosă păstăile gole. 
Germaine n’are profil de loc. De sub bu
clele dese, blonde, ce-i acoper faţa, nu se 
văd, decât o păreche de ochi mari, un 
năsişor turtit şi o guriţă roşie, care are 
înfăţişarea unei fragi prospete şi mititele.

Sunt drele 6 sera, vara. De-odată bat« 
cineva la uşa bucătăriei. j

Madame Brou: „Intră“. j
(Intră Madame Derle, o femeie tihără

i
îmbrăcată simplu şi având o atitudine sfii- 
ciosă).

Madame D erle: „O, mi-se pare, că 
vă deranjez“.

Madame Brou: „De loc, de loc, pof
tim mai aprope“.

Madame Derle (şovăind): „Scusaţî, 
me rog, însă fiind-că mi-aţi spus, că între
5 şi 7 sunteţi acasă“.

Madame Brou: „îmi pare bine, că 
aţi venit. Nu mă deranjaţi de loc. (Se ri
dică şi-i ofere un scaun, apoi cătră Ger
maine) Haidi, draga mea, fă loc, să potă 
şede şi madame Derle“.

Germaine (se dă niţel la o parte).
Madame Derle (privind în grădină): 

„Ce arbori frumoşi aveţi aici!“
Madame Brou: „Nu-i aşa? Un ade

vărat parc şi încă în mijlocul oraşului.“
Madame Derle: „Proprietarul grădi- 

nei pote nici nu o scie aprecia după 
merit“.

Madame Brou: „Se pote, eu însă 
sunt încântată, că pot să priveso la ver- 

j deţă“.
| Madame Derle: „De sigur, sunteţi 
forte fericită, se cundsce de pe faţă“.

Madame Brou: „Ah, Dumnedeule, şi . 
eu am micile mele suferinţe, ca ori care 
altul. (Se scolă şi ia de pe părete o tin
gire). Scuzaţi-me, că-mi pun mazerea la 
foc“.

Madame Derle: „Dér, vă rog nu vă 
jenaţi de loc“.

Madame Brou (cătră Germaine): „Du-te 
niţel afară şi te jocă. Vréi tu?“

Germaine (fără să se misce: „Afară?“
Madame Brou: „Da, Madame Derle 

ar vré să vorbéscá ceva cu mine“.
Madame Derle: „O, mititica nu mă 

genézá de loc, este aşa de cuminte. Stai 
cu noi. drăguţă“.

Germaine (căreia nici prin gând nu-i 
trecuse să ăsă, se aşâdă mai bine pe scău
nel. Faţa ei ia o espresiune de aten
ţiune).

Madame Brou: „Copila d-vostră Lily 
este încă tot la sócra d-vóstra? încă tot 
nu v’aţi împăcat cu ea?“

Madame Derle: „Dér ce credeţi? Sd- 
eră-mea îi dă dreptate bărbatului meu. Ea 
dice, că eu sunt de vină“.

Madame Brou: „De vină ? Nu, de si
gur nu. Dér d-vostră nu sunteţi destul de

. indulgentă şi răbdătore faţă cu dânsul. Nu 
vă supăraţi, mă rog, decă vorbesc cu totă 
sinceritatea cu d-vdstră“.

Madame Derle: „Din contră, vă rog 
chiar pentru acesta. Tocmai de aceea ve
nii la d-vostră. Mi-aţi fost dela început aşa 
de simpatică“.

Madam Brou: „Asta-i frumos din par
tea d-vostră“.

Madame Derle: „Credeţi-mă, aşa este. 
Apoi noi avem atâtea puncte, în cari sun
tem de acord. Amândouă suntem fete de 
funcţionar“.

Madame Brou (zimbind): „Da, însă 
eu mai am pe lângă tdte astea şi un băiat 
de 12 ani.“

Germaine: „Paul, fratele meu Paul“.
Madame Brou: „Eu sunt mai în etate 

decât d-vostră şi de aceea aş vre să vă 
dau un sfat — de6re-ce m’aţi rugat pen
tru acesta — să iertaţi pe bărbatul 
d-vostră“.

Madame Derle: „Nu, asta nu o pot 
face. Ar fi o laşitate din partea mea. Nu 
pot“.

Madame Brou: Laşitate ? Ddr abia 
aţî început, se trăiţi. O, de n’aţî comite
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onórea feciórelor sale şi Mercur se garan
teze inocenţa lor. Căci ar fi din cale afară 
întristător, decă moravurile Aradanilor ar 
fi atât de delicate, încât chiar şi esistenţa 
unor vestaline în mijlocul lor, ar puté să 
Ie aducă primejdie“. — Se înţelege, per
ciunaţii de prin redacţii nu pot decât sé 
secondeze acţiunea perciunaţilor de pe 
scenă întru subminarea bunelor moravuri.

Pedépsa cu mórte în America. Con
gresul Statelor-Unite ale Americei a pre
gătit un proiect de lege, prin care se pre
vede pedépsa cu mórte în contra anar
hiştilor.

0 nonă versiune despre Miss Stone.
Din Constantinopole vin nisce curióse 
seirî despre Miss Stone. Aceste scirispun, 
că misionara ar fi de conivenţă cu comi
tetul macedonean şi că ar fi pus la cale 
singură răpirea sa, cu scop de-a procura 
mijlóce bănesc! mai mari comitetului ma
cedonean. Se dice, că acest lucru ar fi 
dovedit prin documente, pe cari le-ar fi 
procurat agenţii secreţi ai poliţiei bulgă
resc!, trimişi la Genf, sé spioneze pe fos
tul preşedinte al comitetului, Sarafoff.

F raţii m isericordienî. Diarele din 
Viena publică în estras raport despre ac
tivitatea acestor călugăr! pe anul 1901. 
Provincia austriacă-boemă a misericordie- 
oilor întreţine 16 institute, şi anume 14 
spitalurî, o casă de reconvalescenţî şi un 
asii, în total cu 1311 paturi şi cu un nu
măr de 220 călugări. Institutul din Viena- 
Leopoldstadt a fost întemeiat la 1614. In 
acest spital sunt 280 de paturi şi anul trecut 
au fost primit! 2531 de bolnavi cu 100-928 
de dile de îngrijire, ér un numér de 50.000 
au fost trataţî ambulatorie.

Sorietatea literarft a Jidov ilo r din 
Ungaria a scos de sub tipar almanachul 
său pe anul 1902 redactat de profesorul 
Josef Banoczi. Intre scriitori, cari au con
tribuit pentru acesta lucrare jidovéscá, 
găsim următorele nume : Dr. Acsády Ig- 
nácz, Dr. Fodor Ármin, Dr. Bloch Hein- 
rich, Dr. Heves Kornél, Agai Adolf, Kő
bőr Tamas, Dr. Perls Ármin, Kisteleki 
Eduard, Politzer-Hermann Bertha, Dr. 
Kunos Ignáez, Dr. Kecskeméti Lipót, Dr. 
Lövy Ferencz, Dr. Blau Lajos, Sebestyen 
Károly, Dr. Bernstein Béla, Kálmán László, 
Dr. Mezey Ferencz, Dénes Tibor, Dr. Hel- 
ler Bemard, Dr. Steinherz Iakab, Feleki 
Sándor, Lörincz Béla. etc. Vedem asa-dér, 
că cei mai mult! scriitor! pórta deja nume 
maghiar. Societatea literară numără peste 
800 de membri şi odată cu almanachul a 
distribuit membrilor şi cartea premiată a 
lui Dr. Ludwig Venetianer „Despre orga- 
nisaţia jidovimei în statele Europei“.

Jocul hazard. Se scrie din Viena, 
că acolo au fost arestaţi dilele acestea 
^épte-spre-dece ucenic! pe motiv, că au 
jucat „pajură ori număr“ pe câte doi ban!. 
Ucenicii au fost daţ! în judecată şi pe-

depsiţî cu arest de câte 24 ore pănă la
3 dile. Unul dintre ei, fiind supus ungar, 
a fost espulsat. — în adevăr, vădând ri- 
gorea, cu care se pedepsesc nisce băieţi 
pentru joc hazard pe 2 bani, nu te poţi 
reţine de-a nu rîde, comparând acestă se
veritate catonică în lucruri mic!, cu in
dulgenţa păcătosă faţă cu jocul hazard 
pe milione, cum s’a întâmplat nu de mult 
tot în Viena.

Musica orăşenescă va da Duminecă, 
în 2 Februarie un concert în Hotel Eu
ropa. Cu acostă ocasiune se va cânta 
uvertura „Der Garneval in  Wien“ com
pusă de repausatul cantor orăşenesc Friedr. 
Lurtz. De asemenea se va cânta marele 
potpouriu al lui Kees : „Monarchia austro- 
ungară în cântece şi dansuri“. Vineri, în
31 Ianuarie, la orele 8 repetiţie filharmo- 
nică la societatea industrială (Gewerbe- 
verein).

Epidemia de rîinătorî a fost decla
rată ca stinsă pe teritorul oraşului Braşov.

Cura băilor de buruenî depurative 
„Dinşoreanu“ PloefeCÎ. Cu acestă cură 
uşoră de aplicat şi de urmat se pote res
tabili orî-ce suferind, de ori-ce bolă, în 
ori-ce timp al anului, fără temă de ră- 
celă. La bolele de cancer, tuberculosă, 
epilepsie, hemoroide, paralisie totală seu 
parţială, hemiplegie, etc. fac angajamente 
garantate pentru restabilirea sănetăţii. Cei 
cari se pot acomoda în locuinţa lor, se 
pot curarisi singuri acasă, după o instruc
ţie specială bolei cerută de suferind. Con
sultul prin corespondenţă fără instrucţie 
e gratuit, asemenea e gratuită şi instruc
ţia pentru cei ce vor dovedi, că sunt se- 
racî fără mijloce. La caşuri grave, unde 
mortea ar ameninţa vieţa, şi medicina nu 
mai pote da ajutorul dorit, pentru salva
rea celui în pericol mă pote chema ori
cine telegrafic. Dinşoreanu, physiolog-hi- 
dropat.

Corespondenta „Gazetei Transilîaniei“ .
Lângă Someşul-mare, 25 Ian. 1902.

Onorată JRedacţiune l 
Saltă inima fie-căruia când vede 

pe cei însufleţiţi de ideile bătrânilor 
uniţi în cugete, uniţi în simţiri per- 
curgénd cariera lor cu conscienţiositate, 
avénd în vedere binele şi fericirea popo
rului nostru. Inse durere, şi érasí du
rere trebue să-l cuprindă pe fie-care 
când vede, că ostenelele betrânilor parte 
se^nimicesc, parte se folosesc spre ruina
rea totală a poporului.

La o durere ca acésta doresc a-i da 
espresiune, dâcă am fost nefericit de a 
vede cu ochii cele întâmplate în comuna 
Sânmărghita, situată lângă Deşiii, unde 
partea cea mai mare a locuitorilor sunt 
Român! şi unde m’am convins din plânge
rile poporului, că bătrânii au ridicat şcolă, 
au făcut fundaţiunî atât în bani, cât şi în 
bucate, ca la timpuri grele sé fie ajutoraţi 
urmaşii lor. Acuma tóté sacrificiile, tóté

altă laşitate în vieţă, decât că ertaţi gre
şelile aceluia, care este tatăl copilului 
d-vostră“.

Madame Derle: „M’a năcăjit prea 
mult şi eu am suferit grdznic“,

Madame Brou: „Aşa sunt bărbaţii. O 
femeie prea susceptibilă tot-deuna o va 
simţi acesta. In schimb însă are şi o bu
curie mare, pe care nimeni nu i-o pote 
răpi“.

Madame Derle: „Care?
Madara Brou: „Bucuria, pe care o 

are cineva sciind, că se sacrifică“.
Madame Derle: „Cam tristă bucurie“.
Madamt Brou: „Şi totuşi este atâta 

fericire întrînsa. Vedeţi, aşa săra, când băr
batul meu este la cafenea, după-ce am 
spălat vasele şi am adus tote în ordine, 
3r eu şed la lampa mea — copiii dorm 
n odaia vecină — nu pot să vă spun, 
îe fericită mă simt, ce bucurie mă co- 
)leşesce!“

Madame Derle: „Ei bine, d-vostră 
tveţi un bărbat bun“.

Madame Brou (cu privire neliniştită 
pre Germaine): „De sigur, bărbatul meu 
iu este rău“.

Germaine: „O, mămică, papa te su
pără aşa de mult. Nu scii, ce a dis mai 
deunădi: „Da, ea este o cocotă, mie însă 
îmi plac cocotele“. — Şi s’a înfuriat aşa 
de tare, si apoi“. —

Madame Brou: „Tac!, Germaine“. 
(Pausă. Ea pune mazerea în tingire şi mai 
pune slănină, unt şi trei bucăţi de zahar). 
„Vedeţi, cum fierb eu mazerea. Receptul 
acesta îl am dela o bucătăresă forte pri
cepută. Se face forte bună“.

Germaine (încet, ca şi cum ar vorbi 
cu sine însăşi): „Şi apoi a dis Paul: de 
ce ţipă tata aşa, când ar vre se mă
nânce găină. Cocota este găină, mămică
— şi apoi“.

Madame Brou: „Pfui, nu e frumos 
din partea ta, că ciorovăescî atâta. Decă 
nu taci îndată, te trimit afară“.

Germaine (şi mai încet): „Şi apoi a 
plâns mamica şi pe urmă a rîsu.

Madame Derle (se ridică): „Spune- 
ţi-mi, Madame Brou, ce să fac, eu voiu | 
face tot, ce-mi veţi dice“. J

Madame Brou: „N’avet! nimic ceva ; * 1 deosebit de făcut. Nu vine bărbatul d-vostre
sera acasă ?“ I

ostenelele lor pe di ce merge se fac praf 
şi cenuşă, pentru-că în conducători s’a în
cuibat negrul indiferentism, şi-a ridicat lo
caş stabil crasul egoism însoţit de urîcio- 
sul materialism şi s’a exilat din inima lor 
sentimentul bun pentru binele public şi 
pentru interesul poporului nostru român.

In Sânmărghita averile bisericesc! şi 
şcolare se manipuleză fără nici o con
trolare şi acuma de cinci ani nimenea nu 
a dat raţiociniu, ér poporul este silit a su
feri, pentru-că preotul Gregoriu Dragoş 
spune poporenilor că „nu se amestecă“ şi 
tóté afacerile bisericesc! şi şcolare stag- 
nézá în gradul suprem. Un non curatnus 
chiar ca şi preotul, este şi protopopul Ale- 
sandru Ghellner, care e ocupat forte tare 
cu persóna sa....

Şi de ar fi numai atât că nu se fac 
raţiunile cu anii. Asta n’ar fi totuşi o 
crir^ă aşa de mare. Insă preotul -— cu tote 
că öu se „amestecă“ — mijlocesce la lo
curile competente, ca pădurea bisericéscá 
sé se potă vinde, spre a repara biserica, 
şi vândându-se preţul s’a folosit spre alt 
scop, ér biserica nu s’a reparat. Se sfarmă 
destul poporul şi urgitézá causa, pentru-că 
prevede ruinarea. Dér de trei ani se sfarmă 
fără de nici un resultat.

Cu mult mai tristă este starea şeo- 
lei confesionale, pentru-că pe lângă preo
tul numit, este aplicat ca învăţător Paul 
Goron, bărbat cutezător, dibaci în procese; 
în companie cu Friedman Izsak portă pro
cese la primărie, judecătorie, tribunal şi chiar 
la tabla regéscá, şi în decursul proceselor 
învăţământul sufere ca de regulă. Din 30 
Martie pănă la 17 Noemvrie durezăferiele, 
apoi 2—3 dile pe săptămână variază între 
2—3 óre pe di.

De aici se vede, că acestui învăţă
tor nu-i stă în interes instrucţiunea copii
lor, nu moravurile bune. El din tote pute
rile se nisuesce a învrăjbi poporul, a să- 
măna ură între frate şi frate, ă ruina şcola. 
Dânsul nu pune pond pe aceea, că cina
te a şi hărnicia este tesaurul cel mai scump 
al omului, este vieţa ori-cărui bărbat cons- 
ciu de demnitatea sa. Nu cruţă tînăr, bă
trân, bărbat ori femeie, pre toţî ’i atacă, 
cu toţii se cértá şi tote le face, ce nu se 
ţin de chemarea lui, însă instrucţiunea co
piilor pentru care trage léfa, este pusă 
de-oparte şi 100— 120 de copii cu tótá 
şcola confesională, cresc fără instrucţiune 
şcolară. Poporul a cercat forte de multe- 
ori schimbarea lui, însă — fiind şi densul 
născut în comună — fără resultat.

Şi la tote aceste cine portă vina? 
Românul dice, că „dela cap să strică pes- 
cele* — aşa cred, că în prima linie este 
de vină preotul, ca director, pentru-că nu 
face arătări conscienţiose; apoi urméza fo
rurile mai înalte, pentru-că sunt convins, 
că de ar ave veneratul Consistoriu din 
Gherla raporturi sincere şi adevărate, nu 
ar sta aşa un învăţător, nici 24 de óre.

Pentru aceea atrag atenţiunea şi a 
veneratului Consistor, ca să se convingă 
despre starea lucrului şi se facă paşii ne
cesari pentru delăturarea răului, care a 
ajuns la culme, şi nu stau bun, că nu va 
ave urmări forte triste şi spre dauna bise- 
ricei şi a poporului credincios.

Peregrinul.

ULTIME SCIRi .
Budapesta, 30 Ianuarie. T ote  

(Jiarele şoviniste, în frunte cu „Pester 
L loyd “, scriu în mod forte violent 
contra lui Lindner şi contra Saşilor. 
Singur „Bud. T agblatttf scrie în mod 
obiectiv. Lindner a cerut în şedinţa  
de astăc[Î cuvântul pentru a-se ex
plica. In cameră mare sgom ot. 
Lindner a repetat declaraţia sa de 
erî, că recunósce unitatea statului 
ungar şi a naţiunei ungare, dér 
numai in sens politic, nu etnic. Cere 
pentru Saşi dreptul de folosirea li
beră a lim bei materne şi a cultu- 
rel lor.

Mâne va vorbi deputatul naţio  
nalist slovac Veselovsky.

D i v e r s e .
Contra ciupercilor veninôse. —

„Agriculture nouvelle" comunică următd- 
rele: Frideric Gérard, un naturalist de la 
museul din Paris, e acuma jumătate do 
veac, vestise că mănâncă, el şi familia, în 
fie-care di ori-ce fel de ciuperci, cât do 
otrăvitdre. S’a numit o comisiune şi s’a 
dovedit că, în adevăr, Gérard nu se lăuda 
numai. Nu înţelegem înse de ce comisi- 
unea nu şi-a publicat raportul; se dice, că 
din prudenţă. Şi totuşi Gérard mâncase 
ciupercile cele mai veninose fără de a 
pâţi ceva. Iată ce făcea naturalistul: La 
cinci sute de grame de ciuperci tăiate în 
bucăţ! destul de mici (cele mari în opt, 
cele mici în patru) lua un litru de apă în 
care pusese trei linguri de oţet séu de 
sare vînătă. Lăsa ciupercile în apă două 
césurï, apoi le spăla cu apă multă. Le punea 
apoi în apă rece şi le încăldea până la 
fierbere; le fierbea un sfert de ceas séu 
o jumătate, apoi le scurgea, le spăla, le 
ştergea şi le pregătea ca de obiceiü. Apa 
din ciupercile fierte o lăpăda, căci e otra- 
vitore în stare a otrăvi un câne, de pildă.

L ite ra tu ră .
T Cartea D u rerii*  de Emil Bougaud, 

tradusă din originalul frances de lacoi> 
N'colescn, editura lui Dr. E. Dâianu. Tipo
grafia lui Heinrich Uhrmann din Timiş6ra 
1895. O cărticică de mângăere sufletesc*» 
care costă, legată 3 corone plus 10 bani 
porto. Se află de vîn4are Tipografi* 
„<4. Mureşianu4.

Proprietar: D r. A u re l M u reşia n u .
Redactor responsabil: T ra ia n  H . JF\>p.

Madame Derle: „Pănă acuma, da“.
Madame Brou: „Ei bine, atunci să 

yă arătaţi faţă cu dânsul tot aşa, ca şi 
mai înainte — fără scene şi fără esplicărî. 
Nu trebue, să-l umiliţi prin ertarea d-v., 
mă înţelegeţi? Acesta Tar supăra şi mai 

.mult“.
Madame Derle: „înţeleg“.
Madame Brou: „Lucrul este aşa de 

simplu. Inchipuiţi-vă, că bărbatul d-vostre 
este un copil mare, care se lasă a fi se
dus la orî-ce şi nu poţi să-l faci respon
sabil pentru acesta. Atunci veţi găsi to
nul potrivit. înainte de tote să nu-i di- 
ceţî nimica, ce l’ar pute irita seu ofensa. 
Prin acesta l’aţî îndemna numai, să facă 
prostii, car! nu s’ar mai pute repara. O 
să vedeţi, că cu puţină răbdare şi bună
voinţă se deprinde omul cu multe, cari 
la început i-se par insuportabile. Şi apoi 
înainte de tote, gândiţi-ve la Lilyu.

Madame Derle (emoţionată): „Mica 
mea Lily“.

Germaine: „Lily este prietina mea. 
Noi ne jucăm tot-deuna împreună în 
grădină, şi Lily face tot, ce-i dic eu“.

Madame Brou: „Nu vreu, să vă

spun, să mă părăsiţi, dér trebue să gătiţi, 
de sigur, şi d-vostră cina“.

Madame Derle: „O, ad! am fost aşa 
de mâhnită şi desolată, încât nici,nu mTam 
gândit la asta. Am se iau ceva mezeluri 
dela cărnăţar“.

Madame Brou: „Vedeţi, amica mea, 
asta nu e bine din partea d-vóstré, n’ar 
trebui să vă influinţaţi de disposiţia d-v. 
şi să nu faceţi în fie-care di o supă pen
tru Lily ca".

Madame Derle: „Aveţî dreptate, am 
să-i fac un bulion“.

Madame Bron: Aşa îmi place. Aşa 
dér la revedere mâne în parc“.

Madame Derle: „Im! daţi voie, să ve 
mai visitéz ?“

Madame Brou: „De sigur. Imî va 
face plăcere. Intre 5 şi 7 mă găsit! în 
tote clilele acasă“.

Germaine: „Pe acéstá vreme mamica 
gătesce în fie-care di mâncarea“. ■

(Cele două dame se despart strîn- 
gându-ş! mânile).

O ....
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Dela Tipografia „AURORA**» A. T o d o ra n
H! din Gherla — Szamosujvár, Up ——

s e  p o t  p r o c u r a  u p i t i ă i o r e l e  c ă r ţ i
Preţ. Corone.

Cuvântări pe Dumineci. Tom. I. de renu
mitul orator ~~ în D-nul adormitul — Iustin 
Pepfiu, 48 predici pe 38 Dumineci . 4.40

Cnm itari bisericesc! (acomodate pentru 
orl-ce timp) de I. Papiu, Tom. I. Ed. II. 2.40 

Cuvântări bisericesc! la tote sărb. de
peste an de I. P a p iu ........................ 3. —

Cuvântări fnnebrale si iertăciuni pen
tru diferite caşuri de morte, întocmite de
L Papiu . ........................................3.—

Cnve*ttârv fnnebrale şi iertăciuni. Din 
autori renumiţii, prelucrate de Tit Budu,
vicar .................................................2.—-

Catecliese pentru pruncii şcolari de Tit
Budu, vicar ....................................... —.80

Cuvinte de aur seu învăţături înţelepte 
data de un părinte fiiului său, din operele 
iui J. H. Cam pe, trad. de I. Sonea 1.60

Dmm»plosca liturgie a celui dintru 
.*&nţi părintelui nostru loan Chrisostoro,
de loan B oroş.................................. —.50

Mama Sfântului Ansrustin, tradusă de
S a lb a ........................  . . . .  2.—

Manual catechetic pentru primii ani şcol. 
de Basiliu Raţiu ..............................—.80

Predice pentru. Dum?n**ePe de pest,** an, 
compuse şi elucrate după C&techismul De- 
h&rbe de Vas. Cliriste. Tom. II. dela Du- 
min. XI. după Rosalii pănă la Dumin. Va'
ta e ş u lu i ............................................1.60

istoria iconei Pr. C. Verg. Măria dela
Ni cu la .................................................— 20

Bocete, adecă cântări la morţi, adunate
de I. Pop R e te g a n u l ....................—.80

Nn me uita. Cclecţiune de versuri fune- 
^rale, urmate de iertăciuni, epitafe ş. a. —.50

Omnl şi lumea, cântări funebrale de 
Aron Boca Velcherianul . . . .  —.16 

Albina şi Jene$»l de Aron Boca Vel-
chpriauul............................................— .20

4inintsn din firecia de Teodor Bule,
profesor gimn.....................................  1.20

Buchetul. Culegere de cântece, culese 
de L P. Reteganul, broşat . . .  —.50 

Barb Cobzarul. Novelă orig. de Emilia 
L u n g .................................. ....  —.20

t'âutul în scola poporală de iuliu Pop, 
învăţ. Năsăud, Praxă. Teorie. Cânturi —.60 

Cartea ilustrată pentru copil şi copile. 
Ou 18 iluştraţjunî, de Gr. Simu . . — .‘0 

Carnetul roşu. O interesantă noveiâ ni
hilistă, trad. diu germ. de Moşul —.60

Cartea plugarilor seu povestiri econo
mice: despre grădinărit, economia câmpului, 
orescerea vitelor şi celelalte ramuri ale eco
nomiei de I. Georgescu . . . .  —.50 

Codrean, Craiul codrului, de George
S im u .................................................— .12

Cântărâţa. Novelă de Dem. Dan —.30 
Carmen Nylva, Prelegere publică ţinută 

prin V. Nicoră, prof. gimn. — Cu portr. 
M. ,Sale Reginei României. . . . —.20

Chiuituri de cari strigă feciorii în joc,
de P. R eteganu l........................ ....  —.56

125 Chiuituri de ca»! strigă feciorii
în joc . ............................................ —.24

Cu vârful penei Scrieri satirico-nmoris- 
tioe de Anton Popp. I. Monologe. II. Humor 
$i satiră. O broşură forte petrecătore 1.—

D'n poveştile fui Esop de Aron Boca 
Velcherianul . . . . . . . .  —.16

Oin trecutul Siivaniei. Legendă de Vic
tor Rusu . . . .  ....................—.60

ţ)He negre. Versuri de Petrea dela Clu- 
şift — cu o prefaţă de G. Simu . . —.HO

Felicitări în poesii şi prosă la Anul- 
Nou, cjiua nascerei şi cjiua numelui cătră 
tată, mamă, moş, unchiu, m?tuşe, nănaşî, 
tutori, preoţi, învăţători şi binefăcători, pre
cum şi alocuţiuni şi vorbiri cu diferite oca- 
aiuni şcolastice, de George Simu . — .40

Preţ. Corone.
Filoxera omenimei. Câte-va cuvinte 

despre vinars, de A. Boca Velcher. —.16 
Geografia şi Istoria în şcola poporală. 

Manual compus conform planului de lec- 
ţiucl a d-lui V. Petri pentru el. IV., V., 
VI., de T. Petrişor, învăţător . . —.80 

Gruia lui Novac . . . . . .  —.20
Horia lui Pin tea Vitézül . . . —.12 
Idealul perdut. Novelă originală de 

Paulina C. Z. R o v in a r................... —.20
îndreptar pentru ortografia română,

da Vas. D âm b rav a ........................ —.24
Im? eraţi» ţiganilor pe vârful unui plop 

de A. Boca Velcherianul . . . —.16 
IONEL. Eduoaţiunea unui buu copil, 

catte peutru părinţi şi educătorl, de V. Gr.
B orgovan............................................ 2.—

Ifigenia în Tauria. Tragediă în 5 acte. 
După Euripide, tradusă în versuri de Pe
tru Dulf . . . . ........................ —.60

L*ra Bihorului. Balade poporale de An-
tomu Popp . . .  ....................-  .40

Lira Sionului séu cântarea sărbătorilor. 
~ Poesii religióse-morale, lucrate după Sf. 

Scriptură, de A. Boca Velcherianul, cu o 
precuvântare de G. Simu . . . . —.50

Monológ« de Antooiu Popp:
Nr. 1 . Pe neaştepte....................—.08
Nr. 2. Pentru-ce am rămas flăcău bă

trân ..................................................... —.16
Nr. 3. La Anul-nou................... —.08
Nr. 4. Ce nici prin minte nu mi-a tre

cut. ..................................................... —.C8
Nr. 5. O păţanie........................ —.08
Merinde dela şcolă séu învăţături pen

tru popor, culese din diarul unui şcolar, de
Dr. Georgiu P o p a ........................  1.20

Miseriile socbtle Novelă de P. C. Z. 
R o v in a r ............................................— .30

Mu sa Souteşană. Poesii poporale româno 
din jurul Năsăudului. Adunate şi aranjate 
de Iuliu Bugnariu. Partea I. Balade —.05 

N-rii 76 *ji 77- Narat,’une istorică după 
Waehsmaun, de I. Tanco . . . .  —.40 

Nopţi de iarnă. Novele pentru popor
de G. Simu ..................................  . 1.20

Opsagnr». Cât cioplite cât pilite şi la 
lume împărţite, de I. P. Reteganul —.80

Opera unui om ue bine. Novelă ori gin.
- continuarea novelei „Idealul pierdut“ — 

de Paulina C. Z. Rovinar . . . .  - .20 
Păcălitul. Monolog comic de Antoniu

Popp. P r e ţ u l .................................. —.08
Poesii de Vasiliu Ranta-Buticescu. Un \ 

volum de 102 pagine, cuo»inde 103 poesii 
bine aî.ese şi aranjate. Preţul red. (dela
cor. 2.40) l a .................................. 1.20

Povestea Pascuni s^u credinţa deşărtă 
poporală. De Ar. Boca Velcherianul —.16 

Părintele Nics»;»e. Schiţ* din viăţa preo
ţilor, de G. S im u............................. — 60

Pie'Mo» poporului român, séu cântări 
evlavióse pentru cei-ce m<=rg la mănăstire, 
la locuri sfinte si în procesiuri. Compusă 
de doi preoţi gr. cat Murăşenî din diec.
gr. cat. a Oradei-mare....................— .20

Pe pragul niormântului. Versuri fune
brale, de G. S i m u ........................ -  .50

Păcaiă şi Tândală. Poveste de G. Că-
t a n ă .................................................— .20

Prietenul sAtenuI ii român. Sfaturi în 
formă de dialog pentru elev? şi adulţi, com
pus de I. P. Reteganul . . . .  -  .60 

Pilde şi sfaturi pentru popor de I. Popp
R e te g a n u l....................................... — .60-

Probitatea în copilărie. Schiţă din sfera 
educ. după Ernest Legouvó . . . —.12 

Poveştile Itnnatolui. de George Cătană, 
învăţător. Torn. I, II, III á 50 til., tóté X
to m u rile ............................................1.30

Ilegali şi sfaturi bune pentru pruncii 
şcolari, de Ar. Boca Velcherianul . — 20

Preţ. Corone.

IHa^gnî ţiganului cu S. Petru in 
porta raiului d« Arou Boca Velch. - .5 0  

Renaşterea limbei române în vorbire 
şi scriere, de Dr. Gr. Silaşi, broş. II. şi III.
Preţul fie-ărei broş............................ —.80
Ambele de o d a t ă .............................1.40

Rîseto şi zîmbete de Tit. V. Gheaja —.60 
Românul în Hat şi la 6*t.e, de loan Pop

R e te g a n u l ....................................... —.‘̂ 0
Schiţe din Italia de Teodor Bulcu, pro

fesor gimn...........................................2. —
Supplex Libellus Vaiacho^um. 1791. — 

Text; original, de Dr. E. Dăian . . 1.— 
SuspMi kî zirnbire. Poesii şi prosă de

Aut. Popp ....................................... — -SO
St-tronteie seu datini dela nunţile Ro

mânilor ardeleni de I. Popp Reteg. —.30 
Trandafiri î viorele. Poesii poporale de

I. P. Reteganul. Ediţiunea a IIf. . —.60 
Ţiganul la mănăstire. Poveste în ver

suri de Ar. Boca Velcherianul . . —.16 
Ţiganul In Raiu. Poveste în versuri de

Ar. Boca Velcherianul................... —.16
Ultimul sichastru. Tradit-iune de Geor

ge Simu . . . . .........................— 12
Un cuvânt Cătră fraţ i româv I despre 

filoxera omenimil seu vinarsul de Aron
B o c a ....................................... ....  . — .20

Versuri de dor, adunate din poeţii ro
mâni de A.......................................... -.50

îndreptar teoretic şi prartic r>entru în- 
veţământul intuitiv, de V. Gr. Borgovan.
Ediţia III............................................ 2.40

Omui. Noţiuni din Anatomie şi fisiolo- 
gie şi reguli igienice pentru conservarea 
sănătăţii şi a corpului omenesc, de George
C ă t a n ă ............................................—,.o0

Or»r General pentru şcola română, cu 
6 clase şi cu un singur învăţător, de Geor
giu M agvar....................................... —.80

Vieţa f\ C. Verg. M?tria.; de C. Dara
bant .................................................— .30

Zlna Câmpiei, de A. Boca Velch. —.16 
Zidirea îiiioei, Adam şi Eva. Originea 

sfimei cruci şi cele 12 Vineri, de i. P p 
R e te g a n u i .......................................— .16

Cărţi de rugăciu n i s
Icona suflatului Carte de î ugăciunl şi 

cântări biberi ceşti, frumos ilustrată. Preiu- 
erată ş̂  edată cu permisiunea măritului Or
dinariat, diecesan gr. cat. de Gherla prin 
Vasiliu Pâtraşiu, preot gr. cat. în Hotoan. 
Edif. V., coresă şi amplificată. — Legată
simplu.................................................1 .—

legată în p ^ r z ă ....................1.60
legată în p ie le ........................ 3.20

„ r catifea . . . .  5.— 7.60 
Mărgăntiiriul sufletului. Cart* bogată 

de rugăciuni şi cântări bisericesc!, forte fru
mos ilustrată. — Preţul nnui esernplar le
gat s im p lu ....................................... 1 .—

legat, eu p â n z ă ....................1.60
„ „ piele şi aurit . . 3.20 
„ „ legătură de lux 5.- 7.60 

Micul mărgăritar snfleles**. Curte bo
gată de rugăciuni şi cântări bisericeşti* 
fdrte frumos ilustrată pentru pruncii eco- 
larl de ambe sexele. — Preţul unui esem-
plar l e g a t ....................................... - .44

Cărticica de rugăriuni şi cântar! pen
tru pruncii şcolari de amb« sexele. Cu mai 
multe ioone frumöse. Preţul unui esemplar
l e g a t .................................................— .20

Visul Prea Sfintei Vergure Maria, ur
mat de mai multe rugăciuni frumose. Pre
ţul unui esemplar legat şi espedat franco
e s t e ....................— .20

Epistolia D-lui nostru Isus Christos. Pre
ţul unui esem. legat şi spedat franco —.24

D in  „ L itera tu ra  po p o ra lă u, 
de Domtţiu Doyariu.

Nr. 1 . Moş Torn a Hădiceanu, vestitul 
caraghios ai economilor de vite (Mocani
lor 1 din Sâcele. P re ţu l ....................—.12

Preţ. Cordne.
Nr. 2. Vlad Hoţul dela Săcele. —.12
Nr. 3. Insurătorea Soreîui (basai) —.12
Nr. 4. Fini bucătăresei împeratnlui 

(basm).................................................— .12
Nr. 5. Vacărelul (basm) . . . —.12 
Nr. 6. Diana, c|îua munţilor şi Fata de 

împerat cu mâmie tăiate (2 basmurl», — .12 
Nr. 7. Cinci di al oguri întocmite pentru 

elevii şcolei popor, menite ca producţiuni la 
esamene şi alte festivităţi şcol. . . — .20

Nr. 8. Hpiriton f?i Niculae (basm) — .12 
Nr. 9. Fiiul oi! (basm) . . . . —.12 
Nr. 10. Povestiri şi anecdot. pop. —.20

JiibliotevAi teatra lă  a rA u r  o r iiu.
Nr. 1. Cnlea drâuta e cea mai bună, 

comediă într’un aet de A. Kotzebue, lo- 
calisată de Corn. Darabant . . . —.20 

Nr. 2. Paza M.* icii sfiut*. Dramă în 4 
acte, loealisată de Ant. Popp . —.24 

Nr. 3. Otrava de hârciogT. Comediă în- 
tr’un act, de Ant. Popp . . . .  —.16 

Nr. 4. Pedepsirea vanitătii. Dramă în
tr’un act, trad. din limba francesă de At.
B o l o g a ............................................ — .20

Nr. 5. Discreţia faWi voiă. Comediă în
tr’un act, de A. Kotzebue, trad. de Corn,
Darabant............................................ — .24

Nr. 6. Crescătorul Comediă într’un 
act de A. Kotzebue. Loealisată de C. Da
rabant .................................................— .20

Nr. 7. Otrava femeiasca, comediă de
I. Ţ in ţa r ............................................ — 20

Nr. 8. Distrasii. Comediă într’un act? 
de C. D a r a b a n t ............................. —.20

Cărţi de ş c o a lă  a p ro b a te
şi recunoscute ca cele mai bune •-i mai metodicesci 

de Va sile. P e tr i:
Non ÂîJCD'iir românesc. Ediţiunsa XII 

emendată şi aprobată de înaltul fiin. reg 
ung. de culte şi instrucţiune public?ă prin 
emisul său nr. 16.006 din a. 1889.

Preţul unui esemplar legat . . —.50 
Legendar sâu car se de cet'r« pentru 

şcolele poporale. Partea T-a: pentru al 3-lea 
şi al 4-lea an de şoolă. Kdiţiunea X., emen- 
dată. şi aprobată de înaltu1 nioister reg. 
uug. de culte şi instrucţiune publică prin 
emisul său nr. 11.295 din 1889. Un esem- 
plar l e g a t ........................................1 . —

Tot «le acelaşi autor:

f'icoia român». Foi» pedagogică ş; di
dactică pentru interesele institutelor de în
văţământ şi ale organelor acestora. Anul 
III, IV. şi V. (I. şi II. e epuisat. Fie-care
an 1 fî., cu porto ..............................2.201

Şcola priiet*că. Magazin de l?cţiunî şi 
materii pentru instrucţiunea pnrrară Tom,
II. III. şi VI. (I. e epuizat), fi^-care 2 — 
cu p o r to ....................................... ..... 2.20

Plan de lecţiuuî p ntru şcdîele româ
nesc!. întocmit pe 30 de săpfărrjânl —.50
cu p o r to ............................................-- .60t

Plan de în*eţament pentru ş oiele 
poporale nemaghiare, în înteiesuî articlulni 
de lege XXXVIII, din 1868 şi 1879. Edat 
în urma ordinaţiunei minist. reg. ung. de 
cuite şi instrucţ. publ. din 29 Iunie 1889, 
Nr. 17,284. Preţul . . . -. . . —.44 

Learea de pensiune pentru învăţătorii 
poporali din Ungaria, dimpreună cu ordi- 
naţiuLiile ministeriale publicate în urmă,
p r e ţa l ................................................ —.44

Scriptoloiria său modul de a învăţa ce- 
titul scriind. îndreptar pentru învăţători 1» 
tractarea cetitului în şeolă . . . 2.—

„ C ă l 'n d a r u l  P I u g « r u l u i w p e  a n n l  1902.
Preţul unui e s e m p la r ....................—.50

Tot de aici se pot procura to t soiul de că rţi şcolastice şi altele, apărute ori şi unde. 
K cciiisite  de seri« pentru şcola şi cancelarie* — T o t  soiul de tipărituri oficiose.

Tipografia nostră primesce spre efectuire tot soiul ele lucrări tipografice cu preţurile cele mai moderate. 
Calaioge s,; trimit or>i«şi-cui gratis  şi franco, Vendetorâlor se dă rabatul cuvenit.

Tote comandele a se adresa Iar Ti p o g r a f i a  , A U R O E  A'‘ A. Todoran,
in Gherla — Szam osujvâr.
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Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


